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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional
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Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset
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TuAua €IKOVWV
UE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AEIToupyiag
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Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte
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Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci
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Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii
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Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[len co cnmkuco onucy 3a ynotpeba n yHKUMOHMPaHe

i

YacTtrHa 3 306paxeHHsIMM 3 onnMcoM pobiT Ta yHKLi

i

sl LA o 1 43 331 sl o

I

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMMK BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten.
Accessory - Not included in standard equipment.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen.

Tillbehér - Ingar ej i leveransomfanget.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen.

E¢aptAparta - Aev repIAapBavovtal oTa UAIKG TTapadoong.
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky.

Prislusenstvo - nie je stu¢astou Standardnej vybavy.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas.
Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.

MprHaanexHocTv - B cTaHaapTHYH KOMMIEKTauumio He
BXOAMWT.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha gocTtaBkara.
Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard.
[ononHutenHa onpema - He e BknyyYeHa BO cTaHaapaHara.
KomnnekTytoui - He BXOAsATb B 06CAr nocTavyaHHs.
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Technical Data Battery-Lamp

Lightning time with one fully charged battery (1.5 Ah)............. ...

Battery voltage..........c.oooieiieiiiieiieiieeeeee,
Weight according EPTA-Procedure 01/2014

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C 12 chargers for charging System C 12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance). Staring into the light beam may result in serious
injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas .

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Stick Light is intendend to be used light independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation
emitted from this product. Do not stare at
operating lamp. May be harmful to the eye.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

U K British Conformity Mark
cA

%7 Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN

Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (1,5 Ah)
Spannung Wechselakku........................
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

Akku-Leuchte

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C 12 nur mit Ladegeraten des
Systems C 12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spllen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus
groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung
unanhangig von einen Stromamschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

OBrm MG PP

M12 SL

..4-6 h

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,
muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

ACHTUNG: Dieses Gerat kann gefahrliche
Strahlung aussenden. Nicht in die
eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann
schadlich fiir das Auge sein.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen
Britisches Konformitatszeichen
Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie....
Tension accu interchangeable
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ...

Lampe torche a batterie

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme C 12
qu'avec le chargeur d’accus du systéme C 12. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne pas
regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux
peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de
I'acuité visuelle.

Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe torche a batterie peut étre utilisée au choix pour
un éclairage diffus.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité apres 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond aprés I‘utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

YNAC M
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ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre
remplacée. Lorsque la source de lumiére aura atteint la fin
de sa vie utile, la lampe toute entiere devra étre remplacée.

Nutiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

ATTENTION : cet appareil peut émette un
rayonnement dangereux. Ne pas regarder dans
la lampe lorsqu’elle est enclenchée. Cela peut
provoquer des lésions sur les yeux.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Q) B>

Marque de conformité européenne
Marque de conformité britannique
Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI

Autonomia luce con 1 carico di batteria..
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014

Lampada a batteria

E AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce
(nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria pud essere utilizzata a scelta per
un’illuminazione diffusa.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I‘uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.
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MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere
sostituita. Quando la fonte di luce avra raggiunto la fine
della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

ATTENZIONE: Il presente strumento pud
emettere radiazioni pericolosi. Non guardare la
lampada accesa. Ne possono derivare danni
all'occhio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS Lampara recargable portatil

Duracion de la iluminacién con 1 carga completa de la bateria .
Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 ..

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que
contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en
cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz
( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente
al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida
de la fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente humedo.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara recargable portatil puede ser utilizada
opcionalmente como iluminacion difusa.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

NCMN
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Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable.
Cuando la fuente de luz alcanza el final de su tiempo de
vida debera sustituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

2] ©
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{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

ATENCION:Este aparato puede emitir radiacion
peligrosa. No ponga la vista en la [ampara
encendida. Esto puede ser perjudicial a los
ojos.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Q) B

Marcado de conformidad europeo
Marcado de conformidad britanico
Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS Lampada a bateria

Tempo de iluminagdo com 1 carga da bateria....
Tens&o do acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014...

E ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugoes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar
os acumuladores do Sistema C 12. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de
maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

Nao utilize o aparelho em ambientes himidos.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A lampada a bateria pode ser utilizada opcionalmente como
iluminagéo difusa.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores n&o
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizacao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.
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Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
MANUTENCAO

A fonte de luz desta lampada n&o pode ser trocada. Quando
a fonte de luz alcancar o fim da sua vida util, a lAmpada
completa devera ser substituida.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
nao tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigco
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢coes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

ATENCAO: Este aparelho pode emitir uma
radiagao perigosa. N&o olhe directamente para
a lampada ligada. Podera ferir o seu olho e
danar a vista.

Leia atentamente o manual de instruges antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

QA BB

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana
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TECHNISCHE GEGEVENS

Verlichtingsduur met 1 acculading. .......
Spanning wisselakKu.............cc.ccecoeenee.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een
grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot
ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan als diffuse verlichting worden gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
véor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als
de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
moet de complete lamp worden vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

>

OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke straling
uitzenden. Kijk niet in de ingeschakelde lamp.
Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

>

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA

Lysvarighed med 1 batteriladning
Udskiftningsbatteriets spaending .......
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Batterilampe

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kvaestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vdde omgivelser.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Batterilampen kan anvendes som diffus belysning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

M12 SL

..4-6 h

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden
har naet slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen
udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).
Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
é% VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig

straling. Kig ikke ind i lampen, nar den er
teendt. Fare for gjenskader.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
g;}fnllzjrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

X
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Europaeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA

Lysetid med en opplading
Spenning vekselbatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader
av systemet C 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se d|rekte inn i lysstrélen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri - lampen kan brukes som flomlys.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens
levetid er over, ma hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

OBS! Dette apparatet kan sende farlig straling.
Se aldri i lampen nar den er slatt pa. Det kan
veere skadelig for gynene.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljevennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

|\ Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA

Lystid med fullt laddat batteri
Batterispanning..................
Vikt enligt EPTA 01/2014 ...

Batterilampa

E VARNING! Las alla sdkerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande
broschyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man forlorar symférmagan.
Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batterilampan kan anvéandas antingen som diffus belysning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier Iagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

M12 SL
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SKOTSEL

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan
har uppnatt slutet pa sin livslangd maste darfér hela lampan
bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

SE UPP: Hos denna apparat finns risk for farlig
stralning. Titta aldrig direkt in i den tanda
lampan. Risk att skada 6gonen.

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljiovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT

Valaisun kesto akun 1 latauksella
Jannite vaihtoakku............cccccceiveienn,
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan....

E VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéayté ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampoétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus: Ala koskaan suuntaan valonsadetta suoraan
ihmisiin tai eldimiin. Ala katso valonsateeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen katsominen
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai nadn menetyksen.
Ala kayta laitetta kosteassa ymparistdssa.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Akkuvalaisinta voi kayttda hamarana valona.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkdan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamisté auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Taman lampun valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlahde
on saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy
vaihtaa.

Kayta vain Milwaukee:n lislaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

>

HUOMIO: Tama laite voi aiheuttaa vaarallisia
sateilypaastoja. Ala katso palavaan lamppuun.
Se voi olla vaarallista silmille.

>

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
hévittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Britannian sadnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan sadnnénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA Davog prrartapiog
Aldpkeia gwTiogou pe 1 @APTION PTTATAPIOG ...
TA&on aVTOAAQKTIKAG MMATAPIOG. ...
Bdpog aupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014

E NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg YTTodegelg
ao@aleiag kai Tig Odnyieg, kAl AUTEG GTO ETMICUVATITOUEVO
@UAAGSI0. APEAEIEG KOTA TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWVY
uTTodeifewv PTTopei va TTpokaAéaouv nAekTpotrAngia, kivduvo
TTUpKAYIGG f/kal coBapous TPAUUATIOPOUG.

DuAGSTE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKESG UTTOBEISEIG Kl 0B nYieg
yia kaBe peAAOVTIKA XpRon.

EIAIKEZ YINOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Mpwv and kaOe epyaaia o pnxavr agaipeite mv
QAVTAAAQKTIKY) HIOTOPIa.

Mnv METATE TIG HETOXEIPIOPEVEG AVTOAAOKTIKEG UMATAPIEG OTN
PWTIA 1 0Ta oIKlaKA anoppippata. H Milwaukee mpoo@épet
Uia amoéouPOoN TV TIAALDV AVTAAAGKTIKQV UMATAPLOV CUUPp VA
€ TOUG KavOVeG TPOOTACIAG TOU TMEPIBAAAOVTOG, PWTHOTE
TIAPOKOAR OXETIKA OTO €161KO KOTAOTNUA TIOANONG.

Mnv anoBnkeleTe TIG AVTAAAQKTIKEG UmaTapieg padi pe
UETAAAIKG avTikeipeva (KivBuvog BPaXUKUKAGOUOTOG).

DopTiCeTe TIC AVTAAAAKTIKEG pmaTapieg Tou cuotpaTtog C 12
UOVO Ue popTIoTEG TOu cuatuatog C 12. Mn poprtiCete
unatapieg and GAAQ oUOTHUATA.

‘Otav unapyxet uriepPoAikr) katandvnon 1) vbnAn Bepuokpaaia
unopei va Tpget uypd pnatapiog and Tig XaAAoHEVEG
£MavapOoPTICOUEVES UaTapieg. Av €pOeTe O€ enagn e vypod
unatapiag va mALONTe auéong e vepod Kal oamnoivl. 2
TEEPIMTWON) EMAPNC LE TA LATIA VA TIAVOT|TE OXOAATTIKA YIO
TouAdyotov 10 Aemtd kat va avalnTroeTe aUECKG Eva YIaTPo.

Mpoeidotroinon: Moté unv KATEUBUVETE TNV OKTIVA GWTOG ETTAVW
o€ TpéowTa A {wa. Mnv KoITEgeTe GTNV aKTiVA PWTOG (ETTIONG
Kal atrd YEYAAUTEPEG ATTOOTACEIG). TO KOITAYHA OTNV OKTIVO
QWTAG PTTOPE] VO TTPOKAAEDEI 00BaPOUG TPAUNATIONOUG 1 TV
aTrWAEIa TNG IKavOTNTaG dpaonG.

Mnv xpnoiyoTrolEiTe TN OUOKEUR O€ uypd TTEPIBAAAOV.
Mposgidotroinon! MNa va amoTpéTeTal ToV Kivouvo
TTUPKAYIGG AOyw BPayUKUKAWPATOG, TPAUPATIOPOUG f nNHIEG
TOU TTPOIGVTOG, va un BuBiCeTe TO £pyaleio, TOV AVTOAAAKTIKO
OUCOWPEUTH 1 TN CUCKEUR QOPTIONG O€ UYpPa Kal va
@POVTICETE, WOTE Va Un diEIodUOUV Uypd OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG GUOOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG A AYWYIPEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG KAl AEUKAVTIKA )
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKA, UTTOPET VO
TIPOKAAEOOUV BPaXUKUKAWMA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO *KOMO NPOOPIZMOY

O @avog PTTaTapiog PTTopei va XpnoIuoTIoINBei kat emAoyr wg
BIAKUTOG PWTIOUOG.

AuTr) N GUOKEUT ETITPEMETAL VA XPNOILOTOINOEL LOVO CUNPWVA
LE TOV QVa@EPOEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

MIATAPIE

Ot véeg avTOAOKTIKEG pnatapieg pOAvouv oty TArpN
XWPENTKOTTA TOUG HETA a6 4-5 KOKAOUG POPTIONG KAl
eKPOPTIONG. EMavapopTiCeTe TIG avTAAAOKTIKEG PnaTapieg
oL Hev X0V XPNOIUOTIONOEl YIa HEYAAUTEPO XPOVIKO
S1domua TP T xpnon.

Mia 6eppokpacia ndve and 50°C peiovel v 1ox0 g
QVTAAAOKTIKNG uraTtapiag. Anogelyete T 6€puavan yia
UeYaADTEPO XPOVIKO Bidotnpa amnd Tov AALO 1) TIG CUOKEVEG
0¢puavong.

Alampeite TIG eMAPEG 0VVEEONG OTO POPTIOTH KA OTNV
QVTOAAOKTIKY) priatapio kKaBapeg.

Ma pia dpiotn didipkeia {wng TTPETTEN ETE TN Xprion ol
JTTaTapieg va @opTIoTolV TTARPWG.
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lMa pia katé 10 duvaTov PEYEAN dIGPKEIa (WG Ol PTTATAPIES
META TN QOPTION 0PEiAOUV Va aaipeBolv atrd To YopTIOTH.
lMa Tnv ammoBrikeuon TnG PTraTapiag yia dIGoTnPa HEYaAUTEPO
Twv 30 NuEPWV:

AToBnkeUETE TN PTTaTOPia TIEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
ATrobnkeUeTe TN uTraTapia mep. 010 30%-50% TG KATAGTACNG
@opTIONG.

KdBe 6 pfiveg QopTiCeTe €K VEOU TN UTTatapia.

ZYNTHPHZH

H 1TnyA @wTtiopou autou Tou AautiTApa 8ev aviaAAdoaeTal.
2710 TEAOG TG DIGPKEING AEITOUpYiag TAG TTNYNG QWTICHOU
TIPETTEl va avTIKaBioTaTal OAOKANPOG O AQUTITAPAG.
Xpnotuoroleite povo eEQPTIUOTA KAL AVTAAAOKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéate Tnv aAAayn TV eEQPTNHATOV, TV
omoiwv n avTikatdotaaon dev Exel mePIypaPei, ' éva kEVTPO
o€pPic Mg Milwaukee (Mpoaé€te To eyxelpiblo Eyyonon/
AlgevB0voelg eEUTINPETNONG TIEAATOV).

Y& TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTTTOUEPEG OXEDIO TNG CUCKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
ToV €€y @Io apIBUS TTou BPIoKETAI GTNV TTIVAKIOO TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTTO TNV ELUTTNPETNON TTEAATWV
armreuBeiag atmd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
MPOZOXH: H ouokeur| auTr umopei val eKTTépYel ETmKivauvn
akTIBoia. Mnv korrdgete amv evepyomoinpévn Aduma. Autd
pmopei va eivar BAaepd yia Ta pdma.

MapakaAw diaBdoTe oXoAaOTIKA TIG 0dNYieg XpAONG TIPIV Ao
v évapén Amoupyiag.

HAEKTPIKE unxavAipaTa, uTTaTapieg/oucoWPEUTEG
Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI PAdi E Ta OIKIOKE
amoppiyyaTa.

HAEKTPIKG PnyavApaTa Kol CUGCWPEUTEG
OUMEYoVTal EXWPIOTA Kal TIApadidovTal TTPOG
avakUkAwan pe TPOTTo QINIKG TTPog To TrEPIBAAAOV o€
€TMIXEIPNON €TECEPYOTIAG ATTOPPIPUATWV.
EvnuepwBeite atmo TIg TOTIKEG UTINPETiES i

aTro EIGIKEUPEVOUG EPTIOPOUG OXETIKG HE KEVTPQ
avakUKAwang Kal GUAAOYAG aTToppIUpHaTwy.

EupwTraiké onpa moTotnTag

Bpetaviké ofpa moTéTnTag
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TEKNIK VERILER

1 defa akl dolumu ile 1sik siresi .
Kartus aki gerilimi.........ccccoeenene
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore....

E UYARI! Giivenlikle ilgili butiin agiklamalari,
talimatlar ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus aklyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus aklleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akiileri sadece C 12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari: Isik isinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz (biyuk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi yaralanmalara
ya da gérme kaybina neden olabilir.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Ak 15181 tercih edilmesine gére daginik i1sik olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Yeni kartus akller ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulagirlar. Uzun sire kullanim digi kalmig
kartus akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
dlsurur. Akunun glines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnln 6mriinin miukemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omrinin mimkin oldugu kadar uzun olmasi igin akulerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkulyU takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30-%50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

,Bu lambanin i1sik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynadi dayanma émriinin sonuna ulastiginda lamba
tamamiyla yenilenmek zorundadir.”

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

;>

DIKKAT: Bu cihaz tehlikeli isinlar sagabilir.
Yanmakta olan lambaya bakmayin. Bu durum
gozler igin zararl olabilir.

>

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

X
C€
UK
CA
&

ERL

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA

Doba sviceni na jedno nabiti
Napéti vyménného akumulatoru
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014...

Akumulatorova svitilna

E VAROVANI! Seznamte se se v§emi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvirata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delsi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni o€i
nebo ztraty zraku.

Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostfedi.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zptisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné
tekutiny. Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovou svitilnu Ize podle potfeby pouzit jako
difdzni osvétleni.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne piné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

CESKY 21
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..4-6 h

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj
svétla dosahl konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé
svitidlo.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC]!

POZOR: Tento pfistroj muze vysilat
nebezpecéné zareni. Nedivejte se pfimo do
zapnuté lampy. MGze to byt Skodlivé pro zrak.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

©hgm AP P

Znacka shody pro oblast Eurasie

EAL




TECHNICKE UDAJE

Doba svietenia na jedno nabitie
Napatie vymenného akumulatora

Akumulatorové svietidlo

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ... .....

E POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpec¢nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moéze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich d6kladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Vystraha: Svetelny IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného luca (ani
z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia o¢i alebo
straty zraku.

Pristroj nepouzivajte vo vlhkom prostredi.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijac¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo je mozné podla potreby pouzit ako
difuzne osvetlenie.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim dobit'.
Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.
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Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej zivotnosti, musi sa vymenit celé
svietidlo.

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

B>

POZOR: Tento pristroj méze vysielat
nebezpecné Ziarenie. Nedivajte sa priamo do
zapnutej lampy. M6ze to byt Skodlivé pre zrak.

N
P
g

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

“gER O

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE

Czas trwania os$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora .
Napiecie baterii akumulatorowej
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014

Latarka akumulatorowa

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy tadowarek Systemu C 12. Nie tadowac przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzié¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
o0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia
Swietlnego bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie
zagladac¢ do promienia $wietlnego (nawet z wigkszej
odlegtosci)! Zagladanie do promienia $wietinego moze
spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.
Nie uzywac¢ urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to, aby do
urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé moga korodujace lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Latarke akumulatorowg mozna uzywac albo jako
oswietlenie rozproszone lub.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggajg swojg petng
pojemnos¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

M12 SL
4-6h

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywact je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrodto Swiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku
osiggniecia przez zrodto $wiatta kresu zywotnos$ci nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Nalezy stosowac wylgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowe;j).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzagdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

UWAGA: Ten przyrzad pomiarowy moze emitowac¢
niebezpieczne promieniowanie. Nie patrzy¢ na wiaczong
lampke. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

QB>

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
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Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

Vilagitasi idé 1 akkufeldltéssel .
Akkumulator fesziltség ............
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kdvetkezdkben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az ,C 12" elnevezésli rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerlilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba
(még nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek
komoly sérlilés vagy a latas elvesztése lehet a
kévetkezménye.

A késziiléket nem szabad nedves kdérnyezetben hasznalni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkus lampa tetszés szerint diffuz vilagitasként vagy.

A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznaini.

AKKUK

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 téltési/lemer(ilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig tizemen kivdl 1évé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A toltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a tolt6késziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte
élettartama végét, akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

FIGYELEM: A jelen készlilék veszélyes
sugarzast bocsathat ki. Ne nézzen a bekapcsolt
lampaba. Ez karos lehet a szemre.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydjteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité tizemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrol.

Eurépai megfeleléségi jellés
Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelolés

%7 Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI Akumulatorska svetilka

Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2014

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v prilozeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozZar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpras$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis&ite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno
v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje
razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzroci resne
poskodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko
koncentracijo vlage.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti poZara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za uporabna kot difuzna
razsvetljava.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje
po uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
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VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko svetlobni vir
doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je potrebno
nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno
zar¢enje. Ne glejte v vklopljeno svetilo. Le to je
za o¢i lahko Skodljivo.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori§¢
in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

@prm  HOPP

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI Svijetiljka akumulatora

Trajanje svijetljenja sa 1 punjenjem akumulatora
Napon baterije za zamjenu....................
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz priloZene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne &uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeCnika.
Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa ve¢e udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u vlaznoj okolini.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Svjetilika akumulatora se po izboru moze upotrijebiti kao
difuzno osvjetljenje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

BATERIJE

Nove baterije postiZzu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne mozZe promijeniti. Kada je
izvor svjetla postigao svoju trajnost, mora se zamijeniti
kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plocici
shage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

>

PAZNJA: Ovaj aparat moZe opasno zraéiti. Ne
gledati u upaljenu lampu. To moze biti $tetno za
oci.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektricni uredaijii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

“PER wm

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI Akumulatora gaismas

DegSanas ilgums ar 1 baterijas ladinu...
Akumulatora spriegums.............cccceeene
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

E UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veid3;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslégums).

C 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kali nekad nevérsiet tiesSi uz cilvékiem
vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalT (arT no lielaka
attaluma). SkatiSanas gaismas kT var izraisTt nopietnus
redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vide.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdegjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklGtu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora gaismas ir pielietojamas péc izvéles vai nu ka
izkliedéts apgaismojums.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladé.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

M12 SL
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APKOPE

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas
avots vairs nefunkciong, janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalpoSanas
serviss®.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

@
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UZMANTBU! BISTAMI!

UZMANIBU! ST ierice var izstarot bistamu
starojumu. NelUkoties uz ieslégto lampu! Tas
var bat kaitigi acim.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparéatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zZime

g@ggg iﬁﬂ@ﬁ

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS Baterijos lemputé

Apsvietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. ......
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa............cccccceeveennee.

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika........

E DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiuroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei€iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. Milwaukee siilo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,C 12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C 12
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. | Sviesos spindulj nezitrékite (net ir i$
didesnio atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti
rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |
skyscius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skyséiy. Korozijg sukeliantys arba laidas
skysgiai, pvz., slrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Baterijos lemputé gali bati pritaikoma pasirinktinai: kaip
irenginys Sviesai iSsklaidyti arba.
Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
jkrovos ir iSkrovos cikly. llgesn; laikg nenaudotus keiCiamus
akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudojg juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos $altinis yra nekei¢iamas. Kai Sviesos
Saltinis iSsenka, batina pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidZziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

DEMESIO: Sis prietaisas gali skleisti
pavojingus spindulius. Nezidréti j jjungta lempa.
Tai gali bati kenksminga akims.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

PR HOPB

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED

Pdlemiskestus 1 akutéitega ..
Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

Akutuli

E TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnéuete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6dk, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige slisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
C 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aéarmuslikul koormusel voi @armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib
pohjustada nagemise tdsist kahjustumist véi taielikku
kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

Hoiatus! Luhisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akutuld saab kasutada valikuliselt hajusvalgustina.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma taieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tiihjendustsiklit. Pikemat
Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
pérast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel lile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.
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HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui
valgusallika kasutusiga on jdudnud I6pule, siis peab
asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosidri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinattlibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

ETTEVAATUST! Antud seade voib kiirgata
ohtlikku kiirgust. Ara vaata tootavale lambile!
See vdib kahjustada nagemist.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

Euroopa vastavusmark

U K Uhendkuningriigi vastavusmark
CcA

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark



TEXHUYECKUE OAHHBIE  AKKYMYNSATOPHbIV ¢hoHapb

OnutenbHocTb paboThl Ha 1 3apsiake akkymynsTopa
BonbTtax akkymynatopa

Bec cornacHo npoueaype EPTA01/2014.......ooeeiiiiiiiiiiieen o

E BHUMAHME! O3HakombTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUSIMU, B TOM YucCne C
MHCTPYKLUMSAMU, COAEPXKALLMMUCS B Npunaraioweincs
6poLuope. YnylueHns, AONyLEHHbIe Npy COGNAeHNN
yKasaHuii 1 MHCTPYKUMIA NO TexHWke 6e30nacHOCT, MOryT
CTab NPUYMHON 3NEKTPUYECKOrO NOpaxeHus, noxapa n
TSXENbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T UHCTPYKLUM M yKa3aHua ana oyayuiero
MCNoNb30BaHUS.

PEKOMEHZALIWU NO TEXHUKE BESOMNACHOCTU

BbIHbTE aKKyMy/IITOP M3 MalUMHbI NEPeS, NPOBEAEHNEM C Hell
KaKk1x-nmbo MaHUNynALmii.

He BbiGpacbiBaiiTe 1CMONb30BaHHbIE aKKYMYNSTOPbl BMECTE C
[IOMALLHM MYCOPOM U HE CXUranTe ux. JuctprobioTopsl
KoMnaHun Milwaukee npepnaratoT BOCCTaHaBNEHWE CTapbIX
aKKyMYNATOPOB, 4TOObI 3aLLUTUTL OKPYXAIOLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METANIMYECKUMI
npeameTamMu Bo U36exaHne KopoTKoro 3amMbikaHus.

[insi 3apsipkm akkymynstopoB moaenu C 12 ucnonbayiite
TONbKO 3apsiaHbIM ycTpoicteoM C 12, He 3apsixaiite
aKKyMyniTOpbl APYrX CUCTEM.

AxkkamynsTopHas 6atapes MoxeT OblTb NoBpeXaeHa 1 aatb
Teyb Moz, BO3AENCTBMEM YPE3MEPHDBIX TEMMEPATYP MK
MOBLILIEHHOW Harpy3ku. B cnyyae KoHTakTa ¢ akkyMynsTopHON
KMCNOTOW HEMEZNEHHO MPOMOWTE MECTO KOHTaKTa MbIJIOM U
BOAOI. B cnyyae nonaganus KMCNoTbl B rna3a NpombiBaiTe
rnasa B TedeHunn 10 MUHYT U HeMeaNeHHo 06paTuTeCh 3a
MeONLMHCKON NOMOLLbIO.

MpenynpexaeHne: HAKOTAA He HanpaBnsiTb CBETOBOM Ty
HEeMoCPeACTBEHHO Ha MNioAei UMK XMBOTHbIX. He cMOTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (faxe ¢ 6onbLUoro paccTosiHus). CBETOBOM nyy
MOXET CTaTb NPUYNHOI CEPbE3HbIX MOBPEXAEHUIA UNK noTepm
3peHus.

He ncnonb3osatk npubop Bo BNaxHoOM cpefe.

Mpepynpexaenune! [Ans npenoTspalleHns onacHoCTW noxapa B
pesyribTaTe KOPOTKOrO 3aMblKaHusl, TPaBM W MOBPEXAEHUS
13Menuns He onycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop unm
3apsiHOe YCTPOCTBO B XMAKOCTW W HE AOMycKanTe nonagaHus
XNOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB UMK akkyMynsiTopoB. KOppo3noHHble
11 POBOASILLVE XUAKOCTY, Takne Kak CoNneHbI pacTeop,
onpefeneHHble XMMuKaThl, oT6enuBaloLLme CpeacTsa unm
cofiepxallye 1X NPOAYKTbl, MOTyT NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHUIO.

NCNOJIb3OBAHUE

AKKyMYNSTOPHbIA (hOHapb Ha BbIGOP MOXHO MCMONb30BaTh kak
[INS OCBELLEHNS pacCesHHbIM CBETOM TaK.

He nonb3yiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTAYHBLIM
OT YKa3aHHOro A1 HOPMasIbHOrO MPYMEHEHUS.

AKKYMYJ1aTOP

HoBbI1 akkyMynsTop 3apsixaeTcs L0 NOSHON eMKoCTu nocne 4
- 5 3apsafHbIx LMKIOB. Mepern Ncnonb3oBaHMeM akkyMynaTopa,
KOTOPbLIM He NONb30BaNUCh HEKOTOPOE BPEMSI, €r0 HEOOX0AUMO
3apaanTb.

Temnepatypa cBbie 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynSTOpOB. M36eraiite NpoaomXUTENbHOMO Harpesa unm
NPSIMOrO COSTHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiHOrO YCTPOMCTBA U akKKyMYNSITOPOB AOMKHbI
COAEPXaTbCs B UNCTOTE.

[ins obecneyeHns onTMMarbHOrO cpoka cnyx6bl akkyMynsTop
HEoBX0AMMO MONHOCTbIO 3apsikaTh MOCHIE UCTMONb30BaHMS!
npubopa.
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[1ns JOCTUKEHNSt MaKCUManbHO BO3MOXHOIO Cpoka Cryxobbl
aKKyMynsaTopbl NOCNe 3apsiakv cneayeT BblHUMATb 13 3apsiiHOro
yCTpOWCTBA.

IMpu xpaHeHUn akkymynsTopa 6onee 30 gHel:

Xpanute akkymynsrop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsitop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 mecsaLeB akkyMynsTop cneayer 3apsxatb.

OBCJ1Y)XUBAHUE

,CBeTousnyyartenb B 37O/ Nlamne He NOANEXUT 3ameHe. Ecnn cpok
Cryx6bl

CBETOW3MyYaTeNs NOAOLLEN K KOHLY, CrefyeT 3aMeHUTb
NONHOCTHLO

BClO namny.”

Monb3yiTech akceccyapamu U 3anacHbIMM YacTIMU TOJIbKO
durpmbl Milwaukee. B cnydae BO3HUKHOBEHWSI HEOOXOAMMOCTH
B 3aMeHe, koTopas He Obina onvcaxa, noxanyicra,
obpalLaiiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMMCOK
HaLUMX rapaHTUAHBIX/CEPBUCHBIX OPraHnu3aLmi).

Mpyn HeobXx0AMMOCTH, Y CEPBMCHON CYXObl MMM HENOCPEACTBEHHO
y mpmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364, BuHHeHaeH, MepmaHusi, MOXHO 3anpocTb COOPOYHBI
YepTex yCTPONCTBA, COOBLUMB €ro TUM 1 LUECTU3HAYHbI HOMEP,
yKa3aHHbIA Ha (HMPMEHHON Tabrinuke.

CUMBOJ1bl

BHVMAHWE! NPEAYNPEXOEHNE! ONMACHOCTb!

OCTOPOXHO: faHHbIi nprbop MOXET 6biTb MCTOYHUKOM
0MacHoro uanyyeHus. He cmotpute Ha pabouyio namny.
370 MOXeT ObITb ONACHbIM ANs rMas.

I'Io»(anyl?lma, BHUMaTENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO
MCNonb30BaHUIO Nepes Havanom noBbIX onepauui ¢
WHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopbl, 6aTapemn/akkyMynsTopbl
3anpeLUeHo YTUR3MPOBaTb BMECTE C BbITOBBIM
MyCOPOM.

OnekTpuyeckue Npubops! 1 akkymynsTopbl

cnepyet cobupaTtb oTAenbHoO 1 caaBath B
creunan1anpoBaHHyto KOMNaHWo ANs yTUAM3aLmum
B COOTBETCTBUW C HOPMaMM OXpaHbl OKpyKatoLLein
cpefpl.

[Mony4nTe B MECTHBIX OpraHax BNacTu UNK y BaLLero
crneynan1anpoBaHHOro aunepa CBeAeHNs O LigHTpax
BTOPWYHON NepepaboTku 1 nyHkTax cbopa.

QB>

EBponeiicknin 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuin 3Hak cooTBETCTBUS

C€
UK

CA

I

YKpanHCKuin 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasnarckuii 3Hak cCooTBETCTBUS

30 PYCCKUM

TEXHUWYECKU OAHHU Jlamna Ha 6aTepusTa

MpoobMmKMTENHOCT Ha CBETeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha batepusTa
HanpexeHve Ha akymynatopa

p:
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014........ccoooovviveiee e

E BHUMAHMUE! MpouyeTeTe ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT
1 cbBeTUTe B NpunoxeHarta 6powypa. HecnassaHeTo
Ha NpuBeAeHVTe No-A0Jy ykazaHus MOXe Aa Aosene Ao
TOKOB yAap, noxap 1/uim TEXKN TPaBMU.
CbxpaHsiBaliTe Te3n yKka3aHUsi Ha CUTypHO MSICTO.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTu no MaluvHaTa
n3BafeTe akymyrnatopa.

He un3xsbpnsinTe ns3xabeHnte akymynaTopu B OrbHs UNn B
npu 6utoBuTe oTnagbuun. Milwaukee npennara
ekonorocbobpasHo cbbmpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Mons nonuTanTe Balums cneumanvanpaH Tbprosell.

He cbxpaHsiBanTe akymynatopuTte 3aegHo C MeTanHu
npeamMeTy (OnacHOCT OT KbCO CbEAVHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemata C 12 fa ce 3apexaart camo CbC
3apsagHu ycTpoictea oT cuctemata C 12 laden. 1a He ce
3apexajat akymyrnaTopy oT Apyrv cUcTemu.

Mpwy ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW ekCTpeMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN aKkyMynaTopy Moxe Aa uateye batepuiHa
TeyHocT. [Npn gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara usmuinTe ¢
BOAa U canyH. [pu KOHTaKT Cc ouMTe BeAHara usnnakesamnte
cTaparenHo Hain-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

BHumaHue: Hukora He HacouBaviTe CBETIIMHHUS NbY
OVPEKTHO KbM XOpa Unu XMBOTHW. He rmepaiTe B
CBET/IMHHMSA NbY (A0PU W OT MO-TONSMO Pa3CTOSIHUE).
[MenaHeTo B CBETNIMHHMSA NMbY MOXE Aa NPUYNHU CEPUO3HN
HapyLUeHus n fopw 3ary6a Ha 3peHneTo.

He nsnonsgarite ypeaa BbB BNakHa N MOKpa cpefa.

Mpeaynpexpenue! 3a na nsderHere onacHOCTTa OT noxap,
npeam3BukaHa oT KbCO CbeaNHEHUE, KaKTo 1
HapaHsiBaHMsiTa U NoBpeaWTe Ha NpoAdykKTa, He notansnTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynaTopHa 6atepus nnm
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOrpuxKeTe B
ypeauTe 1 akymynatopHute 6atepum aa He nonagat
TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEaN3BUKBALLYN KOPO3US UK
NpoBexXAalLn enekTpu4ecTBo, KaTo corneHa Boaa,
onpegeneHy xuMukanu, nsbenealiy BeLecTsa unm
NpoAyKTW, CbAabpXKalum n3densaluy BellecTsa, Morat ga
npean3BuKaT KbCo CbeaHEHNE.

N3NOJNI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

JNlamnata Ha BaTepusTa MOXe Aa ce U3nonasa kato
Ondy3HO ocBeTneHune.

Tosu ypea moxe Aa ce u3nonsea no npeaHasHadYeHve camo
KaKTO € NoCoYEeHO.

AKYMYITIATOPU

HoBuTte cmMeHsiemMun akymynaTopu 4OCTUraT MbIHNUS Ch
KanauuTeT cneq 4-5 uMKbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbJIro Bpeme,
npeau ynotpeba fa ce 4o3apensT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce nabsarsa no-npogbikUTENHO
HarpsiBaHe Ha CMbHLE UK OT OTOMJIEHNE.

MopabpkanTe YNCTU NPUCHEQUHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnaTtopa.

3a onTmManHa NpoabIKUTENHOCT Ha XKMBOT cref ynotpeba
GatepunTe TpsibBa Aa ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbSira NPOAbLIMKUTENHOCT Ha XKMUBOT
GatepunTe TpsibBa Aa ce U3BaxaaT oT ypeda creq
3apexjaHe.
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Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noseye ot 30 AHK:
cbxpaHsBainTe batepusita npm npubn. 27°C n Ha cyxo
msicto. CbxpaHsiBaiite 6atepusTta npu 30 go 50 % ot
3apspga. 3apexpaanTe batepusita Ha BCekn 6 meceua.

NOAAPHXKKA

M3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA Ha Taau namna He Moxe Aa 6bae
cMeHeH. Korato U3TOUHUKBLT Ha CBETNMHA AOCTUTHE Kpasi Ha
eKcnnoaTauuoHHMs 1 nepuogd, camarta namna Tpsibea aa
Obae 3aMmeHeHa.

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha. EnemeHTy, Yusta nogmsiHa He e
onucaHa, fa ce gafat 3a nogmsiHa B cepu3 Ha Milwaukee
(BwxTe HGpolypata ,[apaHumnsi U agpecu Ha cepBusn).

Mpun HeobxoaQMMOCT MOXETE Aa nouckaTe cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npuv nocoysaHe Ha o6o3HayYeHne Ha
MalumHaTa v WecTundpeHrst Homep Ha TabernkaTa 3a
TEXHWYECKM AaHHW OT Balums cepBu3 unv AMpeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIN

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHMNE!
OMACHOCT

BHUMAHWE: Toau ypen moxe ga uma onacHo
nanbyBaHe He rnepainTe cpelly BkioYeHaTa
namna. ToBa Moxe Aa AoBeAe [0 yBpexaaHe
Ha ounTe Bu.

Mpeaw nyckaHe Ha ypeda B elCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSTA 3a
13rnonaeaHe.

Enektpuyeckute ypeaw, 6atepum/akymynartopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPIAT 3a€HO C
6uTOBNTE OTNAABLM.

EnekTtpuyeckute ypean n akymynatopHu 6atepum
Tpsibea Aa ce cbbupar pasaenHo v Ja ce npeaasart
Ha cnyx6uTe 3a peLmknMpaHe Ha oTnagbLuTe
Criope/ M3MCKBaHWSITa 3a Ona3BaHe Ha okorHaTa
cpefa.

MHcopmupaiiTe ce Npu MecTHUTE Cryx6m nnn
Np1 MECTHUTE CreLanianpan TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peLmKnupaHe Ha oTnagbLy.

QA BB

EBpOneﬁCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpuTaHcku 3Hak 3a cbOoTBETCTBUE

C€
UK

cCA

EAL

YKpaVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aBMaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE Lampa cu acumulator

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului
Tensiune acumulator ............ccccoeeieeeieenienieens
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014..

E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
Tncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distantd mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea
vederii.

Nu utilizati aparatul intr-o ambianta umeda.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator se poate folosi la alegere pentru o
iluminare difuza.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii
care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.
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429 ¢
INTRETINERE
Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate schimba.

Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul duratei de
viata trebuie Tnlocuita toata lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

ATENTIE: Acest aparat poate emite radiatji
periculoase. A nu se privi in lampa aprinsa.
Poate sa fie daunator pentru ochi.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

QB

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

HAC M
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Marca de conformitate eurasiatica
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32 ROMANIA

TEXHUYKU NOOATOLIN CBeTwWIKa 3a aKkyMmynaTopor

BpemeTpaetbe Ha OCBETNYBAHETO CO 1 MOMHEHE Ha akyMynaTopoT OBHOCHO Batepujara ..
BonTaxa Ha BaTepmMjaTa ........cccoveeeiieeiieeeiie e
TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2014

E NMPEAYNPEOYBAHKSE! MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUuK. 3abopaBake Ha
noynTyBareTo Ha 6e36eHOCHNUTEe ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap n/mnu
TeLUKV NOBPeau.

CouyBajTe ru cute 6e36egHOCHM ynaTcTea u
WHCTPYKUMK 32 BO MOHUHA.

YMNATCTBO 3A YIOTPEGA

W3Bagete ro GaTepVICKI/IOT CKrnon npen oTnoYyHyBaw-e Ha
KakoB 1 Aa e 3adaT Bp3 MalunHara.

He r ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepumn BO 4OMALLHUOT
otnaj u He ropeTe rn. Anctpubytepmte Ha Munesoku rm
cobupaat ctapute batepuu, CO LWITO ja LWITUTAT HallaTa
okonuHa.He ru vyBajTe 6aTepunTe 3aeqHO CO MeTarHn
npeameTu (pU3nK o4 KpaTok Croj).

Kopuctete ncknyunso Cuctem C 12 3a nonHere Ha
6atepun og C 12 cuctem. He kopuctete 6atepumn on apyr
cucTem.

Kvucenunata of owTteTeHnTe 6atepunte Moxe Aa uctede
npW eKCTPEeMEH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaete
BO KOHTaKT CO McaTaTta, U3mMujTe ce BefHalll CO canyH u
Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ouMTe nnakHeTe v y6aBo
Hajmanky 10MVUHYTU 1 3aJ0MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

MpepynpenyBarse: HUKOraLL He ro HacodyBajTe
CBETIIMHCKMOT 3paK AVPEKTHO Ha NuLa HATY XUBOTHM. He
rriefajTe BO CBETIIMHCKMOT 3paK (He npaBeTe ro Toa HUTY of
noronema ogaaneyeHocT). [MefakeTo BO CBETIIMHCKUOT
3paK MoXe [a Npean3BuKa CepUo3HY NoBpeau unm ryéetse
Ha cunara 3a rrepatbe.

He ro ynotpebyBajTe anapaToT Bo BMaxHO OMKPYXXyBaH-e.

MpenynpenyBame! 3a fa nsberHeTte onacHocTa oA noxap,
0fi HapaHyBatba MM Of OLUTETYBaHE Ha NPOU3BOAOT,
KOWLLTO M1 CO3AaBa KpaTokK Croj, HE ja MoTonyBajTe BO
TEYHOCT anaTkaTa, 3aMeHnBaTa 6arepuja Unu nonHavoT n
nasete BO ypeauTe 1 Bo 6atepunte Aa He NPOHUKHyBaaT
TeyHocTU. KOpo3nBHYM UK enekTpoCipOBOASIMBI TEYHOCTH,
Kako corieHa Boda, OApefeHn XeMuKkanum, nsbenysadku
npenapaTty unv NPOM3BOAM KoM coapxaT nabenysadku
CyNCTaHuumM, MoXar [a NpeaussrKkaaTt KpaTok Croj.

CMNELM®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

CaeTurkara 3a akymynaTopoT rno u3bop Moxe Aa ce
ynoTpebu kako Andy3HO OCBETyBatE.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Boa Ha 61no koj Apyr Ha4ynH
OCBEH NMPOMULLIAHWOT 3a HopMarHa yrnoTtpeba.

BATEPUN

HoBu komnneTn 6atepun NocTUrHyBaat LeNoceH kanauuTter
no 4-5 uuknyca Ha nonHewe 1 npasHewe. Mogonr nepvon
HeynoTpeGyBaHW KOMNNETU GaTepun fa ce HanonHat npeq
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha baTtepunte. M3berHyBajTe nogonro
M3NoXyBake Ha baTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTypu Unm
COHLe (PW3WK of nNperpesat-e).

Knemute Ha nonHa4ot u 6atepumTe mopa aa bugart ymcTu.

3a onTumaneH paboTteH Bek 6atepunTe Mopa fa ce
HanonHat LenocHo no yrnotpeba.

3a MOXHO NOAOIT Bek Ha Tpaete, anapaTute nocrne
HUBHOTO MorHewe Tpeba Aa Guaat nssBageHu og anapartot
3a nonHete Ha Gatepuute.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro og 30
feHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of
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npubnmxkHo 27°C 1 Ha CyBO MecCTo.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npuénuxHo 30%-50% on
cocToj6aTta Ha HamonMHEeTOCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO [ia Ce HamosiHu Ha cekoun 6
meceLm.

OLPXYBAHE

M3BopoT Ha CBETNMHA Ha OBaa namna He MOXe Ja ce
3ameHu. Kora ncTnoT ke oCTUrHe cBojoT paboTeH Bek,
Mopa [ia ce 3aMeHy LienaTta namna.

KopucteTte camo Milwaukee gopgartouu n pesepBHu Aenosu.
[loKOrKy HEKOW Of} KOMMOHEHTUTE KO HE Ce OnuLLIaHu
Tpeba na 6upat 3ameHetn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTV Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja
nucrata Ha agpecw).

Mpwn notpeba moxe Aa ce nobapa eKCno3MoHeH LPTeX Ha
anapaToT co HaBefyBaH€ Ha MaLLUMHCKUOT TUM U
wecToundpeHnoT Bpoj Ha TabnuukaTta Co Y4UHOKOT Unn BO
Baluata kopucHuuka cnyx6a nnum aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
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BHUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

BHUMAHMWE: OBoj anapaTt Moxe fa ucliyluta
onacHo 3payere. He rnegajte Bo BknyyeHata
namba. Toa Moxe Aa 6uae LTETHO MO OKOTO.

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
o6pHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.

EnekTpnyHuTe anapatu u 6atepumTe LITO Ce NonHaT
He cmear Aa ce dpnat 3aefHo CO AOMALLHMOT
otnag.

Enektpuynute anapatv n 6atepunte Tpeba aa ce
cobupaar of/fernHo v ia ce ofjHecaT BO COOABETHUOT
MOroH 3apajin HUBHO hpnare BO CKNaa co Havenara
33 3alUTMTa Ha OKOMMHaTa.

MHopmupajTe ce kaj Bawumte mecTHn cnyxou unu
Kaj cneunjan1anpaHnoT TProBCKW NPETCTaBHUK,

Kafie ¥Ma TaKkBM MOTOHM 3a peuyknaxa 1 cobupHu
CTaHnum.

QBB

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT

AL
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKyMynATOPHWIA NixTap

Yac ropiHHst 3 opHiei sapsiaku akymynsitopa (1,5 Ah).
Hanpyra aiMHOI akymynsTopHoi Garapei ..
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 ..

E MONEPEMKEHHSA! MpouuTaiite BCi BKa3iBKy 3 TeXHiku 6e3nekmn Ta
iHCTPYKLYi. YyLLEHHS Mpu AOTPUMaHHI BKa3IBOK 3 TeXHikV Beanexv Ta
IHCTPYKLIIA MOXYTb MPU3BECTV 10 YPKEHHS EMIEKTPUYHIIM CTPYMOM, MOXEXi
Ta/abo TSKKUX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKY 3 TeXHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUil Ha MalibyTHE.

CINELJATbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3IMEKA

Mepex Gynb-skvM1 pOBOTaMY Ha MaLLIVHI BUAHSITY 3MiHHY akyMymsITOPHY
Garapeio

BinnpavoBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6atapei He MoXHa KuaaTu Y BoroHs abo
BIKMAATY 3 MoByToBUMK Biaxodamu. Milwaukee nporoHye yTunisaLiio crapyx
3HIMHUX aKyMynSTOpHIIX BaTapen, beanedHy [ns AoBKINMS; 3BEPHITECS A0
cBoro annepa.He 3bepiraty 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3
MeTaneB M npeameTamm (Hebesrexa KopoTKOrO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsTopHi Gatapei cuctemn C 12 sapsimkami nivLLe 3apsipHIMn
npuctposimm cuctemn C 12 He 3apsimxaty akymynsiTopHi 6atapei iHLLmx
CHCTEM.

Mpu excTpemar-HoMy HasaHTaseHi 260 Ny excTpemartbHii Temrneparypi 3
MIOLLIKOZPKEHOT 3MIHHO! aKyMYAITOpHOi GaTapei Moxe BuTikav enexTponit. Mpn
MIOTPANISHH ENIEKTPOMITY Ha LUKIDY 00 HErainHo HEOBXIAHO 3MMTI BOROIO 3
muriom. [py noTpannsHHi B oui X HeOBXIAHO HeraiHO PETENBHO MPOMUTH,
LioHaiiMeHLLe 10 XBINKH, Ta HeraitHo 3BEPHYTICS 4O Mikapsi.

Monepegkenns: Hikon He cripsMoByBaTI NPOMiHb CBITNA MPAMO Ha Mioedt
abo TBapyH. He AMBUTCH B NpoMiHb CBITITa (HABITb 3 BENMKOI BIACTaH). kw0
VBITC Y MPOMiHb CBITra, TO Lie MOXE NPU3BECTU A0 CEpIO3HIX
MoLLKOmKeHb abo A0 BTpaTY 30py.

He B1KOpMCTOBYBATV Mpunaz B yMOBaX BYCOKOI BOMIOFOCTI.

MonepemxeHHs! [ins 3anobiraHHsi HeGe3neLi noxexi B pesynbrari
KOPOTKOTO 3aMMKaHHS,, TpaBMaM i MOLIKOZKEHHIO BUPOGIB He
3aHYPIOIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo 3apsiaHUiA NPUCTPil
Y PiAHY i He AonyckanTe NOTPaNMAHHA PiAVNHIA BCEPEANHY NPUCTPOIB
abo akymynsitopis. KoposiitHi i CTpyMONpOBIAHI piavHu, Taki sk
CONOHWA PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUBINoBanbHi 3acobu abo npoaykTy,
LU0 X MICTSATb, MOXYTb NPU3BECTM A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BMKOPUCTaHHS 32 NPU3HAYEHHAM

AKyMyNSTOpHa Namra MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 OCBITTIEHHS! | 6e3
NiAKNYEHHS 10 eNneKTPOMEPEX.

Lleit npuniaz MoxHa BIKOPVCTOBYBATY TiMbKM 3 MPU3HAYEHHSIM TaK, Sk
BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

AKYMYIIATOPHI BATAPE(

S3HiMHY akymynsiTopHy 6aTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBaIacs TpVBaWiA Yac,
nepeq BIUKOPUCTaHHSIM HeobXiaHO nif3apsanTy.

Temneparypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb 3HIMHOT aKyMynATOPHOT
Gatapei. YHukaT1 TpYBarioro HarpiBaHHs! COHSMHUMM MpOMeHsIMN 260
CcMCTEMOIO OBIrpiBY.

3'eaHyBarbHi KOHTAKTY 3aPSIAHOTO MPYCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMyNSTOPHOI
6atapei NoBYHHi BTV YCTMI.

[nsi 3a6e3re4eHHs1 ONTUMAITBHOTO CTPOKY excrinyaTaLyii akyMynsiTopHi 6atapei
MiCnsi BUKOPUCTaHHS! HEOBXiBHO NOBHICTIO 3apsanTL.

[ins 3a6e3nedeHHs! MaKCMarbHO MOXIIMBOTO TEPMIHY excrinyaTaLyji
aKymynsiTopHi GaTapei nicrist 3apsiikv HeoBXiIHO BUIMATY 3 3apsiIHOMO
MpUCTPOIO.

IMpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6arapei noHap 30 AHiB:

3Bepiratvt akymynsopHy barapeto npu Temneparypi npubnisHo 27 °C
CyXOMy MiCLi.

3bepirat akymynsTopHy 6arapeto B cTaHi 3apsiaki npubniaHo 30-50 %.
KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsimkaTit akyMynsTopHy Garapeto.

TpaHcnopTyBaHHs NiTiN-OHHNX aKyMyNATOpHMX GaTapen

Jliivt-ionHi akymynsiTopHi 6aTapei nignagatoTb nig 3aKOHOMOMOKEHHS! Mo
nepeBeseHHst Hebe3nesHNX BaHTaxiB.

TpaHCropTyBaHHS! TaKiX akyMynsTopHIX BaTapeii NOBUHHO BiAByBaTics! i3
[LI0TPUMAHHSIM MICLIEBYX, HALIOHarbHIX Ta MXXHAPOZHYX MPUNCIB Ta
MOMOXeEHb.

34 YKPAIHCbKA

* CTIoXVBaYi MOXyTb 63 Mpobriem TpaHCTopTYBaTY L akyMynsTopHi baTapei
10 BymALj.

+ KomepLiiiHe TpaHCTopTyBaHHs NiTil-OHHIIX aKkyMynsiTopHINX GaTapeit
€eKCreayTOpCHKMMI KOMMaHisMI NiAnazae nia NonokeHHs npo
TPaHCTIOpTYBaHHS! HebeareqHIx BaHTaxis. [AroToBKy A0 BIATpaBreHHa Ta
TPaHCTIOPTYBaHHS MOXYTh 3IACHIOBATY BIKIIOHHO 0CO6M, Akl MPOALLIA
ngqaiOquHe HaB4aHHs1. Becb NpoLiec NOBYHHI KOHTPONIoBATY KBaMiCHIKOBAHI

iBL

[py TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHIUX GaTapeit HeobXioHo [OTPUMYBATUCH

3a3HaqeHX Aani NyHKTiB:

+ [MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTaKTV 3aXLLEHi Ta i30b0BaHi, LL06
3ano6irTi KOPOTKOMY 3aMIKaHHEO.

+ CniakyiTe 3a TM, LI06 akymynsTopHa GaTapes He nepemililyBarnacs
BCEpeLyHi yrakoBky1.

+ [oLuKomkeHi akymynsiTopHi 6aTapei, abo akymyrsitopHi 6arapel, Lo
MOTEKI M, He MOXHA TPaHCOpTYBaTU.

[1ns oTpUMaHHs NofanbLUMX BKA3IBOK 3BEPTANTECH 0 CBOET EKCNEAUTOPCHKOT

KOMMiaHii.

OBCITYTOBYBAHHA

CBITroBMNpOMIHIOBaY B Lijiii namrii He nianisirae 3amiHi. AKLLO TEpMiH Cryx6u
CBITNOBMNPOMIHIOBaYa MIGIALLIOB A0 KiHLISA, Criif 3aMiHUTV MOBHICTHO BCIO Nlamny.

BuiopicToyBaTy Tinbki KomnnexTytoui Ta sansactviin AEG. [leran, saviia
SKVIX HE OMCYETHCS, 3aMIHIOBATY TiNbkM B BT 0BCIYTOBYBaHHS! KITiEHTIB
AEG (3BepHiTb yBary Ha bpoLuypy ,[apaHTisi/ anpecv CEpBICHNX LIEHTPIB").

Y pasi HeoBX{HOCTI MOXHa 3aMPOCUTI KPECTIEHHS! 3 30BpaXXeHHSIM By3riB
MaLLVHI B NEPCMEKTUBHOMY BUTISiA, ANSt LIbOFO MOTPIBHO 3BEPHYTUCS B BaLLl
BinAin obcnyroByBaHHs krieHTiB abo 6eanocepeaHto B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Hime4unHa, Ta Bkasavi Tvn
MaLLVHM Ta LLECTU3HaYHMIA HOMEP Ha CDPMOBIE TabrYLy 3 JaHMM MaLLHU.
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YBATA! MONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBATA: Lieit npucTpili moxe 6yTn Axepenom
Hebe3neyHoro BUNpoMiHioBaHHs. He aneutuch y
BBIMKHEHy namnouky. Lie moxe 3alikognti o4am.

YBaXHO npounTaiiTe IHCTPYKLilo 3 ekcnnyartauii nepes
BBEAEHHAM Npuragy B Aito.

Enektponpunagam, 6atapei/akymynsropu 3a60poHeHo
YTUAi3yBaTiA pasom 3 NoGyTOBUM CMITTSM.

EnexTpuyHi npunagu i akymynsitopy cnig 3oupatu
OKpeMO i 3aBaTy B CrieLianiaoBaHy komnaHito Ans
yTunisaLii BiAnoBiAHO 40 HOPM OXOPOHM [OBKINAS.
3BepHiTbCA A0 MicLeBMX opraHiB abo [0 BaLIoro
aunepa, LWob oTpumaTi aapecy NyHKTiB BTOPUHHOT
nepepobki Ta NyHKTIB NpUitoMy.

MQ®E

€BponencbkiiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

BpuTaHchbkuii 3HaK BiANoBIAHOCTI

YkpaiHcbKuii 3HaK BinoBigHOCT

(©NCEM
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€BpoagiaTCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCT
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